Qerlikan Friction Systems (Genmany) GmbH + Bremer HeerstraBe 39 - D-28719 Bremen

Qeriikon Friction System
{Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone: +49 421 63893 0
Fax : +49 42163893 19

e-mail:friction@oerliken.com
www.oerlikon.com

DELIVERY NOTE

No. / Date 6159945 / 26.07.2024
Your order 5500046279
Magna PT 3.p.A. from 05.07.2022
a socio unico Our Order No. 30001523 / 05.01.2024
Via dei Ciclamini 4 Persons in charge
I-70026 MODUGNO (BARI) Technical Ralf Lassau
0421/63893-61
o ralf.lassaulloerlikon.com
el S
KU%F:“\?L-T HQA@EL S.r)],  Business Christina Henrichs
o -~EITAZIONE MERCE 0421 63 89 3 33
uBntits dichiarata; Christina.Henrichs@Qerliken
Quantita effattiva: Z{O ,S Z aom
Tipo imbaltaggio: .
Quanties mbalii L_’ Customer No. 4006652
Conm alle schede d'imballo: [ [NO]
Data|controilo:
Item nescrzmm,\ "'Bx’ 23 9 ) 2\1 Quantity Unit Weight Unit
10 05507131‘:6(%/1( —
Batch 0001104372 1’3 L’? ?/?r 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001104853 %D 1.008 BC 105,840 KG
Batch 0001104854 1.008 EC 105,840 KG
Batch 0001104855 S" 1.008 PC 105,840 KG
o136 10LEL
900005 400201 224 BC 46,368 KG
Inlay 18 Streifen Weifi TBA-501
900006 400211 4 PC 37,200 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein
900007 400202 32 PC 53,120 KG
KLT (Label grau) TBA-550239
900008 400210 4 PC 9,200 KG

Deckel Abdeckung 810x610

Terms of Delivery: EXW Bremen

Freight : by carrier
Packaging lﬁ'@
: Yo By
Total weight : dg;q. e
O o L,

Sitz der Gesellschaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9125
Bremer Heoerslr. 39 « 28719 Bremen, Germany  GeschaftsfOhrer;
Ust.-IDNr, DE 811130267 Ralf Freds, Carsten Steffens

Number of packages: 4

Bankverbindung: IBAN:
Commerzbank AG, Frankfurt DE29 5004 0000 0403 4138 00(EV
BIC:COBADEFFXXX DEO2 5004 0000 0403 4138 01{US
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